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Do you know the great Japanese adventurer Uemura Naomi? 

He is a famous adventurer not only in Japan but also around the world

Naomi was born in Hyogo in 1941. 

. 

When he was a university student, he joined the alpine club and learned how to 

climb mountains. 

One day, Naomi heard about another club member’s trip to Alaska. 

The story caught Naomi’s attention, and he became interested in mountains in other 

countries. 

After he finished university, Naomi started to climb high mountains all over 

the world. 

Climbing mountains was often dangerous, but he preferred to climb solo. 

He finally became the first person to conquer the highest mountain on each of the 

five continents. 

He climbed most of them solo. 

Later, in 1978, he became the first person to get to the North Pole solo. 

But in February, 1984, Naomi disappeared just after he got to the peak 

of Mt. McKinley in Alaska. 

He died, but his dream to climb Mt. McKinley solo in winter came true. 

 あなたは偉大な日本人冒険家である植村直己を知っていますか。 

彼は，日本においてだけでなく，世界中で有名な冒険家です。 

 直己は 1941 年，兵庫に生まれました。 

大学生のとき，彼は山
さん

岳
がく

 

部に入り，登山のしかたを学びました。 

 ある日，直己はほかの部員のアラスカ旅行の話を聞きました。 

その話は直己の注意を引き，彼はほかの国の山々に興味をもつようになりました。 

 

 大学を終えたあと，直己は世界各地の高い山に登り始めました。 

 

山に登ることはしばしば危険でしたが，彼は単独で登ることを好みました。 

彼はついに，五大陸それぞれの最高峰を征
せい

服
ふく

 

した最初の人物になりました。 

彼は，それらの大部分に単独で登りました。 

そののち 1978 年に，彼は単独で北極点に到達した最初の人物になりました。 

 けれども，1984 年の２月，直己はアラスカのマッキンリー山に登頂した直後に消息を絶

ちました。 

彼は亡
な

くなりましたが，冬に単独でマッキンリー山に登るという彼の夢は実現したのです。 
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Daiki : Hello, Becky.  Have you decided what book you are going to read for 

 homework? 

Becky : Not yet.  How about you? 

Daiki : Yes.  I found a book which seems really interesting. 

 It was written by a famous Japanese photographer Hoshino Michio. 

Becky : Is that a book of photographs? 

Daiki : No, it’s not.  Though he was a photographer, he also wrote many essays, 

 and this is one of them. 

Becky : I see.  What did he write about? 

Daiki : Well, he wrote how he went to Alaska, what he did there, and how he felt 

 as he stood in the wilderness. 

 It sounds exciting, doesn’t it? 

Becky : Yes.  Now I remember I have seen some of his photographs. 

 They were photographs of polar bears.  They were cute.  I love his work. 

Daiki : In fact, he is famous for photographs of polar bears. 

 But the story behind the photographs is more exciting and moving. 

 Oh, I can’t wait to read it! 

だいき： こんにちは，ベッキー。きみは宿題に何の本を読むか決めた？ 

 

ベッキー： まだなの。あなたは？ 

だいき： 決めたよ。とてもおもしろそうな本を見つけたんだ。 

 有名な日本人写真家の星野道夫によって書かれたんだよ。 

ベッキー： それは写真集なの？ 

だいき： ちがうよ。彼は写真家だったんだけど，エッセーもたくさん書いていて，これはそ

 の中の一冊なんだ。 

ベッキー： そうなんだ。何のことが書いてあるの？［彼は何のことを書いたの？］ 

だいき： ええと，どうやってアラスカへ行ったか，そこで何をしたのか，そして荒野に立

 ったときどう感じたのか，といったことだよ。 

 わくわくさせると思わないかい？ 

ベッキー： そうね。今思い出したんだけど，私は彼の写真を見たことがあるわ。 

 ホッキョクグマの写真だった。かわいかったわ。私は彼の作品が大好きよ。 

だいき： 実際，彼はホッキョクグマの写真で有名なんだ。 

 でも，写真の背後にある物語は，もっとわくわくさせる，感動的なものなんだ。 

 ああ，その本を読むのが待ちきれないよ！ 
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Bear Watching Tours in Alaska 

If you are interested in watching bears in their natural habitats, Katmai National 

Park is the best place to visit. 

The park is on the Alaska Peninsula in southwestern Alaska. 

You can enjoy majestic views of mountains, rivers, lakes, and forests. 

We offer tours by seaplane during July and September. 

They are the best times for bear watching. 

But flights are sometimes canceled because of bad weather. 

Remember that there is no road access to the park. 

We encourage you to call us for more information. 

More than 2,000 brown bears live in this vast park. 

You can see the bears fishing in the rivers

You are free to walk around and watch them without any guides. 

. 

You can also enjoy other activities like fishing, mountain climbing, and camping. 

We hope you will enjoy your visit to Katmai National Park. 

アラスカのクマ観察ツアー 

 もしあなたがクマを自然の生息地で観察することに興味をおもちなら，カトマイ国立公

園が訪れるには最適の場所です。 

 この公園はアラスカ南西部のアラスカ半島にあります。 

そこでは，山々や川，湖，森の堂々たるながめを楽しむことができます。 

 私たちは，７月と９月の間，水上飛行機によるツアーを提供しています。 

７月と９月は，クマの観察に最適の時期です。 

けれども，ときどき悪天候が原因でフライトが中止されます。 

公園への連絡道路はないことをご記憶ください。 

詳しくは，私たちまでお電話くださることをおすすめします。 

 この広大な公園には，2,000 頭以上のヒグマが生息しています。 

川でヒグマが魚をとっているのを見ることができます。 

案内人を伴
ともな

 ほかに，つりや登山，キャンプといった活動も楽しむことができます。 

わず，自由に歩き回ってヒグマを見ることができるのです。 

私たちは，あなたがカトマイ国立公園への訪問を楽しまれることを願っています。 
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